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———— doktorirala je na 

Tanz—Licht—

-

Rhetorik—Bewegung—
Gestalt 

Paradigmen und Aporien ihrer Inszenierungen in 
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————
-

turalnih studija kao i od povijesti znanosti kako bi ponudio 

-

virtuoz tako zauzima seizmografsku funkciju unutar este-

-

toga kako su suvremeni mediji utjecali na koncept virtuoza i 

-
-

-

-

Paganinijeva izvedba—to  na pozornici—ne

01 —  prijevod Cornelia Panzacchi 

Eine Biographie
-

-

Liszt et la rhapsodie. 1. Essai sur la virtuosité
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-

je duh

dok u isto vrijeme oduševljenoj publici prikrivaju prirodu 

-
svjedo-

kom

-

-
nost njegove pojave—povezana je s individualnom izvedbom 

izvedbenosti otkriva se samo kroz povijest promatranja: u 
-

vremenika ili u anegdotama koje predstavljaju erotizaciju i 

-

-
-

-
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-

standardnoj praksi prosvjetiteljstva potonje se moralo de-

stvorio je dio ambivalentnog kataloga karakteristika virtuoza 

02 — 

03 — -

04 — 
koja interpretira: “

”

05 — -
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opis virtuozove egomanije: “Paganinijev Bog nije nikada 

izvedbi nedostaje vjernosti djelu te da prikazuje površnost 

———— -
Da bi se razumio ovaj kompleksni 

virtus

-

-

“virtuoz” pomaknulo—istovremeno s odvajanjem autora i in-

-

-

-

-

-
vanja koje provodi “virtuoz” kao lijekove protiv melankoli-

 (1605) Francisa Bacona 
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-

-

-

-

06 — 

07 — 
Zweiter Theil (
Düsseldorfer Ausgabe, 

08 — -

09 — 

10 — 

11 — 

12 — 
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-

-

Zapravo je pomicanje koncepata i metoda ustano-
-

tima—ono što konstituira vezu o kojoj govorimo tako što 

-

demonstratio znanstvenih predavanja i 

actio i -
pocrisis. Actio

-

-

-

ars 
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dio ovog actio— -
-

bila je tema diskusije i u antici: Ciceron opisuje govornika 
imitatora pravoga 

-

tako što pridobiva i uvjerava publiku etosom vlastite osobe—

i o njemu se govori u kompleksnom kontekstu pitanja o 
pret-

13 — -
-

14 — 

15 — “je stvar koja uve-
”

16 — 
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-

Actio je uvijek implicirao da se kredibilitet govornikove 
izvedbe—povrh njene uporabe uprizorenja i argumentaci-

virtus. -

Ambivalencija koja karakterizira sud o virtuozu povezana je s 

prvi put dobiva izraz u kritici glasa kastrata—onog prvog 

naposljetku—širenjem koncerta kao institucije srednje klase 

-
efekt i ništa 

actio, 

najbolje ukoliko uspijemo zaboraviti na majstora 

je svima poznato: ako nije
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i budalaštine “virtuoznosti” mogu iz ovoga 

protiv virtuoza 
(argumenti za

-

-

17 — -

18 — 

Painting and Beholder in the Age of Diderot 

19 —

20 —

21 —
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Kada virtuoznost poput ove dosegne svoju 

-

ona je postala mjesto sukoba u estetici koja je sve više na-
stojala podvrgnuti interpretatora autorskoj namjeri i au-

————
-

-
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primadoni:

-

hermeneutike (kao i redigiranja) koji je—sve dok ga de-

-
-

ma apsolutne glazbe i “vjernosti djelu” koja je karakterizirala 

-

kontro-
verzno

22 — Lectures on Fine Art, 

23 — An English Translation 

24 — O glazbi i intelektualno-povijesnoj pozadini vidjeti Susan 
Performing 

—
k

.—



086

bih još jednom naglasiti da je virtuoz kontroverzan zato što 

-

kontekstu: topoi i diskursi koji prvi na svjetlo dana iznose te-
Razmirica

-

Sada bih htjela nešto više rasvijetliti poprište ove 
razmirice,

-

-

nepromije-
njene
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-

-

24 — O glazbi i intelektualno-povijesnoj pozadini vidjeti Susan 
 Performing 

25 —

26 —

27 —

28 —
izvedbe -

The Virtuoso Years, 

29 —

Theaters 

30 —
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individualnost (u smislu gore navedenog principa actio u 
-

-
-

opisuje kako su “proslavljeni virtuozi” na turnejama “poput 
-
-

-

-
-
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-
gu Paganiniju piše da je bio “posljednji blistavi predstavnik” 
monarhije i da je sada na horizontu “restrukturiranje naših 

stroja, koji virtuozu 

-

-

———— —

ballet d’action

31 — 

32 — 

33 — 

34 — 

35 — 

36 — 

37 — 

38 — “pobjedu stroja nad 
duhom” i da slavi “

”
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-

je Blasis donio model ove inovacije svojim zahtjevom da ko-

-

Ovaj je pristup osobit zato što povezuje znanost 
kretanja s konceptom tijela orijentiranog spram estetike 

-

-

u pokretu—kod plesa—uistinu i zahtijeva od znanstve-

-

-
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40 — 

41 — 

42 — 

43 — Za Blasisov precizan opis piruete vidi 

44 — 
-
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slijede jedan iz drugoga i jedan u drugome bez podjele—

en 
pointe 

onoga što se smatra vrijednim divljenja i zapanjenosti prema 
-

-

modeli virtuoznosti—doslovno dodiruju: u “trenutku 

-

-
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-

-

zahvaliti njenoj cirkulaciji u medijima i ponovnom medij-

-

-
voravanje brojnih nazovivirtuoza pred urednicima 

za ove “nove gospodare” bilo samo iskaz iskorišta-

-
-

-
magnetiseura kao objašnjenje zašto je histe-

45 —

46 —

47 —

48 —

49 — -

—
k

.—



094

Pjesnik-novinar postaje iluzionistom tako što 

u -
dotom koja tematizira problem opisivanja virtuoza i njegove 

koja je uspjela u tome zapravo gluhi umjetnik:

koji je u svojim inspiriranim igrarijama u nekoliko 
poteza olovkom u potpunosti skinuo glavu 
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virtuozu i da “u nevidljivom potpisu sviranja vidi

postoje li ljudi kojima su tonovi samo nevidljivi potpisi u 

ekphrasis

pjesnik uprizoruje virtuozovu izvedbu kao demonskog vraga 

-
-

50 —
-

51 —

52 —  u 8

53 —
Peter August Burmeister) bio je zaposleni umjetnik koji je pisao i glazbe-
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za društvenu energiju unutar koje se virtuozova pozornica 

tako što izravno priziva sablasnost njegovih erotsko-demon-

o slavnom “vragu što svira violinu”:

Oduševljenje koje je on [Paganini] stvarao bilo 

njegovih slušatelja tako velik da slušatelji nisu 

kolale su glasine da je prodao dušu vragu i da je 

-

-
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097Ono što ostaje je virtuoznost kao “pozornica pre-
-

kulturnog prostora i izvedbenih umjetnosti: kao potkopa-
-

56 —

57 —
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